
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



tncltmimtt!? #otum 



We regret, that the letter of W. W. does not come sufficiently 
within our plan, for insertion. With Mr. Owen of Lanark, and his 
Utopian projeets, the Cambro-Bkiton can, of course, have no 
concern. However, we may say, briefly, in reply to our corres- 
pondent, that we have always understood Mr. Owen to be a na- 
tive of Newtown, in Montgomeryshire, and thathe formerly carried 
fin business there in the flannel trade. He has, we believe, pub- 
lished some account of bis plan, but, as to the fate of the £50,000 
subscribed towards its accomplishment, wc must refer our cor- 
respondent for information to Mr. Owen himself. — in answer to the 
latter part of W. W.'s letter we have to say, that, as far as our 
knowledge goes, " the whole of Merddin's prophecirs" have not 
been translated ; but a considerable portion of them may be found, 
in an English dress, in Mr. Jones's " Relics of the Welsh Bards.'' 

We ought, perhaps, to apologize to our readers for an unusual 
quantity of Notes in the present Number ; but this arises from the 
nature of the articles it contains, which appeared to stand peculi- 
arly in need of illustration. And we hope our readers have, ere 
this, discovered, that it forms a particular object of the Cambro- 
Briton to establish just views of the subjects to which it relates. 
We are; therefore, always solicitous, that, as far as lies in our 
power, its pages should contain no error uncorrected, no obscurity 
unexplained. And we know of no means so effectual for this pur- 
pose as that, of which wc are speaking. 

The Correspondents of the C.AMBho-BRitON would oblige us 
much, by attending, in their communications, to the alteration we 
have adopted in Welsh orthography, as it would prevent some In- 
convenience. At present, scarcely, any. two articles we receive, 
are written upon the same plan in this respect; whereas all must 
be reduced to one common standard before they go into the hands 
of the printer. 

D. E. will find, that we have made nse of his acceptable contri- 
bution.' We will endeavour to bring our Pegasus into proper train- 
ing, by. next month for the purpose he. wishes ; but the animal has 
sot been in the very best condition of late. 

Wc are under the necessity of reserving for the next Number the 
promised continuation of the article on the Cymry; but we trust, 
it will suffer nothing by the delay. 

1. J. (Oxford) has our best thanks, and shall hear from us soon. 
We, unfortunately, have not, at present, a copy of his Cerdd, but 
will make inquiries about it. 



ERRORS CORRECTED. 

No. xx vil. V. 2?6, 1. 3 from the bottom, " Pijuotu" (rm/uuet). p. 313, 1 4 
" Nue " f Nat), p. 31'J, 1. 22, " as for" (as far). 1. 32. "it is expected " (is 
expected). 



